Anglictina 
Letný semester 2008/2009

1/ Systém súdov v Anglicku je doplnený systémom špeciálnych súdov.

   The system of courts in the United Kingdom is supplemented by system of 
   tribunals.

2/ Špeciálne súdy rozhodujú o právach a povinnostiach súkromných osôb   

   Nezávisle od  výkonnej moci.

   Tribunals decide on the rights and obligations of private citizens 
   independently of the Executive.

3/ Rozvoj štátneho systému sociálneho zabezpečenia znamená zvýšenie počtu 
   a dôležitosti špeciálnych súdov.

   The development of an active welfare state means growth   

   in the number and importance of tribunals.

4/ Rozhodnutia špeciálnych súdov podliehajú preskúmaniu na vyšších súdoch

   Decisions of tribunals are subject to judicial review of higher courts.

5/ Špeciálny súd sa zvyčajne skladá z predsedu a 2 laických zástupcov, 
   ktorí sú odborníkmi v určitej oblasti.

   A tribunal usually consists of the chairperson and other two lay 
   representatives who have special expertise.

6/ Strany sporu sa nazývajú navrhovateľ a odporca.

   The parties to a claim are called claimant and respondent.

7/ Úradník správneho orgánu sa môže pokúsiť urovnať vyjednanie sporu, aby 
   tento mohol byť stiahnutý.

   Officer of government agency may try to broker a settlement of a case to 
   be withdrawn.

8/ Náklady na konanie na špeciálnom súde sú znášané zo štátnej pokladne.

   The costs of hearing in tribunal are born by public purse.

Homework: 
9/  EÚ bola založená v r. 1992, zmluvou, ktorá sa všeobecne nazýva   

    Maastrichská zmluva.

    The European Union was created in 1992 by the Treaty on European Union     

    (the TEU) generally called  the Maastricht Treaty.

10/ Pôvodným cieľom vzniku Európskeho spoločenstva bola ekonomická 
    integrácia.
    The original aim of the creation of Community was the economic 
    integration.

11/ Spoločný trh, ktorý sa tiež nazýva jednotný trh, znamená voľný pohyb 
    tovaru, osôb, služieb a kapitálu.
    Common market, which is also called a Single Internal Market, means 

    free movement of goods, persons, services and capital.

12/ Zmyslom voľnej zóny obchodu bolo odstránenie cla a kvót na objem tovaru 
    importovaného vrámci členských štátov.
    The purpose of a free trade area was removing of customs duties and  

    Quotas on the amount of goods imported within Member States.

13/ Základné legislatívne akty EÚ sú : nariadenia, smernice, rozhodnutia     

    Európskeho súdneho dvora a odporúčania a stanoviská.

    Basic EU legislation: regulations, directives, decisions of European 

    Court of Justice and recommendations and opinions.

14/ Ustanovenia jednotného Európskeho aktu z roku 1986 vytvárajú povinnosť 
    členských štátov prijať nevyhnutné opatrenia na dosiahnutie jednotného  

    trhu.
    Provisions of the Single European Act 1986 create an obligation 
    of  Member States to accept /take/ the necessary measures to achieve 
    the Internal Market.

15/ Nariadenia sú všeobecne a priamo záväzné pre členské štáty avšak 
    smernice sú záväzné až po ich začlenení do národného práva.
    Regulations have general application and are binding in their entirety   

    on all Member States, however, directives are binding on Member States 

    after their merger into national law.
16/Naša advokátska kancelária poskytuje právne poradenstvo nielen 

   súkromnému sektoru, ale aj štátnym orgánom.

   Our lawyer office provides /undertakes/ a legal advice not only to 
   a private sector, but also to public authority. 
17/Na to, aby ste mohli zastupovať klienta pred súdom musíte splniť zákonom 

   stanovené podmienky.

   To represent a client before a court you are required to comply   

   Statutory conditions. 

18/Už 15 rokov sa špecializujem na majetkové prevody, fúzie a akvizície.

   I have been specialising in conveyacing, mergers and acquisitions for 15 

   years. 
19/Praktikanti veľmi oceňujú vybrať si tú správnu špecializáciu.

   Trainees like /appreciate/six seat system enabling them to decide on 

   the right specialism.

20/Významné právnické firmy ponúkajú absolventom možnosť prázdninovej 

   praxe čo môže viesť k dlhodobej spolupráci.

   Leading international law firms offer to graduates a possibility of    

   vacation placement that may lead to the long-term cooperation.
21/Nie je nevyhnutné, aby barister poznal klienta osobne, v podstate koná 

   na základe informácií a podkladov, poskytnutých solicitérom.
   It is not necessary for a barrister to know a client personally, in fact 
   he acts on information and grounding provided by solicitiors. 

22/Anna sa špecializuje na prípravu kontraktov, ale aj majetkové prevody.   

   Ann is specialising in drawing up contracts but also conveayncing.

23/Po absolvovaní univerzity som vykonávala prax v právnickej firme, kde 

   som bola povýšená na spoločníka.

   After graduation at the University I realized a practise in law firm 
   where I was promoted to partner.
24/Solicitori na rozdiel od baristrov nemôžu zastupovať klientov na vyšších 

   súdoch. 

   Solicitors unlike barristers can not appear in the higher courts.

Homework 

25/Na to, aby právnik mohol zastupovať klienta na súde musí sa stať 

   baristrom.

26/Na rozdiel od solicitérov, baristri nemôžu vytvárať spoločenstvá, 

   pracujú samostatne ako živnostníci a majú neobmedzenú právnu moc.

27/Kráľovská prokuratúra zamestnáva veľa vysoko kvalifikovaných odborníkov 

   nielen z oblasti trestného práva.

28/Hlavnou úlohou advokáta je zastupovať klienta pred súdom a pripravovať 

   podklady súvisiace s konaním.

29/Prijatie do advokátskej profesie v Anglicku upravujú veľmi presné 

   pravidlá, ktoré majú nielen odborný, ale aj spoločenský charakter.

30/Študenti sú povinní dodržiavať podmienky stanovené komorou napr.: 

   absolvovať predpísaný počet večerí v priestoroch komory.

31/Praktikanti majú možnosť sledovať profesijné konanie svojich 

   renomovaných tútorov.

32/So súhlasom svojho nadriadeného môžu mladí praktikanti poskytovať právne 

   služby a vystupovať pred súdom.

